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	Caibidil 1

Réamhrá & Cúlra

Faoi Alt 11 d’Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003, réitigh Comhairle Contae Mhaigh Eo, Comhairle Baile Bhéal an Átha, Comhairle Baile Chaisleán an Bharraigh agus Comhairle Baile Chathair na Mart an Scéim seo.  Tugann an Scéim mionsonraí faoi na seirbhísí a sholáthróidh Udarás Áitiúila Mhaigh Eo faoi

·  mheáin na Gaeilge
·  mheáin an Bhéarla agus
·  mheáin na Gaeilge agus an Bhéarla.
Leagann an scéim seo amach fráma ama comhaointaithe le haghaidh soláthar seirbhísí trí mhean na Gaeilge nach bhfuil ar fáil faoi láthair. 
1.1
Ábhar na Scéime Teanga
Tógann an scéim ar an bPlean Corparáideach 2005 – 2009 ‘Ag Ceann an Bhealaigh Romhainn’ de chuid Chomhairle Contae Mhaigh Eo agus ar an Chairt Aire Chustaiméara  de chuid na nÚdarás. Is ar an mbainistíocht shinsearach in Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo a bheidh dualgas ó thaobh faire agus athbhreithniú a dhéanamh ar an Scéim.

	Chapter 1
Introduction and Background
Under Section 11 of the Official Languages Act 2003, Mayo County Council, Ballina Town Council, Castlebar Town Council and Westport Town Council prepared this Scheme.  The Scheme specifies which services Mayo Local Authorities propose to provide through:-

· the medium of Irish,
· the medium of English, and
· the medium of both Irish and English.
It also provides a timeframe for the provision of services in Irish which are not currently available through the medium of Irish.
1.1 Content of Scheme

The Scheme is based on Mayo County Council’s Corporate Plan  2005 – 2009 ‘Leading the Way Ahead’ and on The Authorities’ Customer Care Charter.  Mayo Local Authorities’ senior management will have responsibility for monitoring and reviewing The Scheme



	1.2
Dáta Tosaigh na Scéime
Tá an Scéim seo deimhnithe ag An Aire Gnóthaí Pobal, Tuaithe agus Gaeltachta.  Tosnóidh an Scéim ar an 22 Nollag, 2006 agus beidh sé i bhfeidhm ar feadh tréimhse trí bhliain ón dáta seo nó go dtí go mbeidh Scéim nua deimhnithe ag An Aire Gnóthaí Pobal, Tuaithe agus Gaeltachta de réir Alt 15 d’Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003, cibé is luaithe. 


	1.2     Commencement Date of Scheme 

The Scheme has been confirmed by the Minister for Community, Rural & Gaeltacht Affairs.  The Scheme will commence with effect from 22nd December, 2006, and shall remain in force for a period of three years from this date or until a new Scheme has been confirmed by the Minister, pursuant to Section 15 of the Official Languages Act, 2003, whichever is the sooner.


	1.3
Forléargas ar Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo
Í gContae Mhaigh Eo, tá ceithre udarás áitiúil, siad sin, Comhairle Contae Mhaigh Eo, Comhairle Baile Bhéal an Átha, Comhairle Baile Chaisleán anBharraigh agus Comhairle Baile Chathair na Mart.  Soláthraíonn said réimse seirbhísí a luaitear thíos. Tá Bainisteoir Mhaigh Eo freagrach le haghaidh riarachán i ngach ceann de na hudaráis thuas
Seo a leanas ár ráiteas aidhme: 

“cáilíocht na beatha do dhaoine atá ina gcónaí I Maigh Eo a fheabhsú agus cur le tarraingteacht an Chontae mar áit le cónaí ann, le hoibriú ann, le sásamh a bhaint as, le cuairt a thabhairt air agus le hinfheistiú a dhéanamh ann.”

Feabhas a chur ar chineál saol na ndaoine ina gcónaí i gContae Mhaigh Eo agus cuir le spéiriúlacht An Chontae mar áit gur féidir cónaí ann, obair ann, áit gur féidir taithneamh a bhaint as agus áit le nairgead a chur ar ús 
Cuireann Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo an iliomad sheirbhísí ar fáil, a mbíonn tionchar acu ar shaol gach saoránach sa Chontae . Tá na príomh-aidhmeanna agus na seirbhísí roinnte in ocht Chlár Ghrúpaí:
· Tithíocht agus Foirgníocht

· Iompar agus Sábháilteacht Bóthair

· Soláthar Uisce agus Séarachais

· Gríosachtaí agus Smachtanna Forbartha

· Cosaint an Chomhshaoil
· Caitheamh Aimsire agus Áiseanna

· Talmhaíocht, Oideachais, Sláinte & Leas

· Ginearálta agus Ilghnéitheach

	1.3
An Overview of  Mayo County Local Authorities
In County Mayo, there are four local authorities, i.e. Mayo County Council, Ballina Town Council, Castlebar Town Council and Westport Town Council which provide a range of services outlined below.  The Mayo County Manager is responsible for the administration of each of the above four local authorities.
Our mission statement is as follows:

To improve the quality of life for people living in Mayo and enhance the attractiveness of the county as  a place to live in, work, enjoy and invest.

Mayo Local Authorities provide a variety of services which influence the life of every citizen in the county.  The services provided by the four local authorities are identified in the following eight programme groups.

· Housing and Building
· Road Transportation and Safety
· Water Supply and Sewerage,

· Development Incentives and Control
· Environmental Protection
· Recreation and Amenity
· Agriculture, Education, Health & Welfare

· General and Miscellaneous



	Tá na haidhmeanna seo a leanas léirithe i bPlean Corparáideach de chuid Chomhairle Contae Mhaigh Eo. a glacadh  i 2004 agus a bhéas caite i 2009 :

1 Ceannaireacht a Chothú

2 Cáilíocht na Beatha a Chothú

3 Spiorad Pobail a Chur Chun Cinn

4 Feabhas Sholáthar Seirbhíse a Chur ar Aghaidh

5 Achmhainneacht fostaithe a fhorbairt mar thaca lenár misean.

Tá príomh-aidhmeanna agus gníomhaíochtaí na nÚdarás Áitiúil thar, agus tacaithe ag, roinnt bun-aidhmeanna no aidhmeanna corporáideacha, ina measc:
1. Seirbhísí do Chustaiméirí den chéad scoth a chur ar fáil
2. Forbairt ar Acmhainní Daonna
3. Feabhas a chur ar Chumarsáid agus Caidreamh Poiblí
4. Infrastruchtúr Nádúrtha, Oidhreachta agus Eacnamaíochta, Forbairt Sóisialta agus Chultúrtha a chur chun cinn agus a fheabhsú i gContae Mhaigh Eo.
Leagann Plean Corparáideach 2005-2009 Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo amach cuspóirí agus straitéisí do na hÚdarás agus do gach rannóg. Déanfar athrá freisin ar aidhmeanna, bunluachanna agus aidhmeanna straitéiseacha na hEagraíochta agus déanfar athbhreithniú ar chaighdeáin do reachtáil seirbhísí i ngach clár atá faoi stiúr na nUdaráis.

	Mayo County Council’s Corporate Plan which was adopted in 2004 and expires in 2009 contains the following objectives:-

1. Promote Leadership
2. Improve Quality of Life
3. Promote Community Spirit
4. Promote Excellence in Service Delivery 
5. Develop the potential of all employees in support of our mission 
The main aims and activities are supported by certain basic corporate aims, included in this are

· The provision of a first class service to customers 

· The development of human resources

· Improved communication and public interaction

· Promote and improve natural infrastructure, heritage, the economy, social and cultural development in Co. Mayo

Mayo Local Authorites  Corporate Plan 2005 – 2009  outlines objectives and strategies for the authorities and every section.  The functions and strategic objectives will be reassessed and the standards for provision of services will be reviewed in every area of responsibility of The Authorities.




	1.4
Custaiméirí agus Cliaint
‘Said custaiméirí de chuid Udarás Áitiúla Mhaigh Eo ná daonra an Chontae, 117,446 de réir Daonáirimh 2002.  Den Chontae daonra seo, cónaíonn 10% ins na trí cheantair Gaeltachta den .

Oibríonn Udaráis Áitiúil Mhaigh Eo leis na heagraiochtaí agus grúpaí seo a leanas :
· An tAire agus An Roinn Comhshaoil, Oidhreachta & Rialtais Áitiúil
· Ranna Rialtais agus Oifigí Aireachta Eile
· Grúpaí Pobail Áitiúla
· Áisíneachtaí Stáit Eile
· Páirtnéirí Sóisialta
· Údarás eile áitiúla agus réigiunacha
· Eagrais an Aontais Eorpaigh
· Grúpaí LEADER
· Soláthróirí seirbhíse san earnáil príobháideach
· Gnónna príobháideacha áitiúla

	1.4
Customers and Clients
The Local Authorities’ customer base is primarily the population of County Mayo which in 2002 amounted to 117,446.  Of this population, 10% reside in the county’s three Gaeltacht areas.

The Local Authorities also work and liaise with the following groups and organisations
· The Minister and Department of the Environment, Heritage & Local Government
· Other Government Departments and Ministerial Offices
· Local community groups
· Other State Agencies
· Social Partners
· Other local and regional authorities
· Organisations of the European Union
· LEADER Groups
· Private sector service providers
· Local private businesses



	1.5
Infhaighteacht  seirbhísí trí mhean na  Ghaeilge
Is é príomhaidhm An Achta a chinntiú go mbeidh seirbhísí poiblí ar fáil níos fairsinge trí Ghaeilge agus go mbeidh caighdeán níos airde ag baint leo. Leis seo mar bhunaidhm, ionannaíodh trí rudaí  mar bhunús infhaighteacht seirbhísí trí Ghaeilge ó Udarás Áitiúila Mhaigh Eo :

· Is cuid dílis den prócéis seo  An Chairt Chustaiméara a ghlac Chomhairle Contae Mhaigh Eo ar 9 Eanair, 2006 agus mar sin úsáideadh é mar foinse tagartha tabhachtach in ullmhúchán na scéime seo. Leagann An Chairt Chustaiméara de chuid na nUdarás amach na modhanna a úsáideann an tEagraíocht ina iomlán le haghaidh teagmháil leis an bpobal agus léiríonn sé freisin na seirbhísí go bhfuil sé mar cheart ag an bpobal a fháil.

· Tá an lucht foirne fíor thabhachtach san obair seo agus mar sin rinneadh suirbhé foirne mar chuid d’ullmhúchán na scéime seo. Tá torthaí an tsuirbhé sin le fáil in Aipindic 1 den foilseachán seo. Braitheann infhaighteacht seirbhísí trí Ghaeilge ó Udaráis Áitiúil Mhaigh Eo go mór ar rannpháirtíocht leithne foirne.
· Éileamh ar sheirbhísí trí Ghaeilge ó dhaoine agus eagraíochtaí  istigh agus lasmuigh den Ghaeltacht araon an rud dheireanach a ionannaíodh sa roinn seo. Níl móran éileamh ar sheirbhísí trí mheáin na Gaeilge faoí láthair ó Udaráis Áitiúil Mhaigh Eo. Bíodh sin mar atá creideann muid go láidir go méadóidh an téileamh seo thar am de réir mar a néiríonn leis Na nUdaráis seirbhísí trí Ghaeilge a chur ar fail.

	1.5 Availability of services through Irish

The main provision of The Languages Act is to ensure a wider range of public services through Irish with a higher standard of Irish.  Three factors were identified as forming the basis for the availability of services through Irish from Mayo Local Authorities.

· The Customer Care Charter adopted by Mayo Co. Council on Jan. 9th. 2006 is an integral part of this process and as such was an important reference source in the preparation of this scheme. Mayo Local Authorities’ Customer Care Charter outlines how the organisation as a whole deals with the public and it also outlines the services the public can expect to get.

· The staff are another very important factor in this process and consequently the preparation of this scheme involved a staff survey, the results of which are listed in Appendix 1 of this publication. The availability of services through Irish from Mayo Local Authorities is hugely dependent on broad staff participation.

· The last factor identified in this section is the demand for services in Irish from individuals and organisations within and outside Gaeltacht areas. The demand for services from Mayo Local Authorities through Irish is quite low at present, it is however, our firm belief that this demand will increase over time as The Authorities increase their capacity to deliver services through Irish.


	Caibidil 2
Soláthar Seirbhísí/Gníomhaíochtaí Ginearálta an Chomhairle
2.1
Modh Oibre agus Taighde Déanta
Agus an scéim seo á réiteach, rinne Údarás Áitiúil Mhaigh Eo mar seo a leanas  


(i) Lorgaíodh aighneachtaí ón bpobal 

(ii ) Rinneadh suirbhé lucht foirne chun measúnú ar an gcumas atá ann seirbhísí a chur ar fail trí Ghaeilge

(iii) Rinneadh athbhreithniú ar infhaightneacht seirbhísí trí Ghaeilge
Fuarthas 7 aighneachtaí  iomlán ón bpobal agus léiritear na sonraí futhu in Aipindic 2. Rinneadh staidéar ar na haighneachtaí agus cuireadh san áireamh iad  í gcur le chéile na scéime seo. Tá torthaí an tsuirbhé foirne le feiceáil in Aipindic 1

Ceann de fheidhmeanna na Scéime seo ná go mbeidh éinne atá ag lorg seirbhís trí mheán na Gaeilge in ann é a fháil agus go mbeidh caighdeán na seirbhíse í nGaeilge cothrom leis an tseirbhís atá ar fail trí Bhéarla.

	Chapter 2
Provision of Council Services and Activities
2.1
Methodology and Research Undertaken
In preparing this Scheme, Mayo Local Authorities

(a) invited submissions from the public;

(b) surveyed its employees to assess the capability of delivering services through Irish, and
(c) reviewed the availability of services through Irish.
A total of seven  submissions were received from the public and details of these are outlined in Appendix 2. These submissions have been studied and have been duly considered in the preparation of this Scheme.  The results of the staff survey  are listed  in Appendix 1.

One of the  objectives of this Scheme is  that any person wishing to receive a service through the medium of Irish will be able to do so and that the standard of service provided through the medium of Irish will be  equivalent to that provided through the medium of English.


	2.2
Slite Cumarsáide leis an bPobal
Usáideann Udaráis Áitiúil Mhaigh Eo na modhanna seo thíos le cumarsáid a dhéanamh leis an bpobal
· Bróisiúir & Bileoga Eolais & Foirmeacha Iarratais
· Foilseacháin
· Preas-Ráitis
· Láithreán gréasáin

	2.2
Communication with the Public
The following methods are used by Mayo Local Authorities to communicate information to the public:-

>      Brochures, Information Leaflets & Application Forms

>      Publications
· Press releases
· Website



	2.3
Doiciméidí Scríofa
Beidh doiciméidí scríofa curtha ar fáil mar seo a leanas :
(i) Bróisiúir, Bileoga Eolais & Foirmeacha Iarratais
· Ó thus na Scéima, beidh gach bileog eolais & foirm iarratais nua a chuirfear amach ón na hÚdarás Áitiúla ar fáil go hiomlán dátheangach.  Taobh istigh de clúdach amháin ach amháin nuair nach bhfuil sé seo indéanta de bharr, nádur, méid nó leagan amach an ábhar. 
· Faoi deireadh na Scéime seo, beidh gach bileog eolais agus foirm iarratais atá ar fail cheana féin taobh istigh de clúdach amháin ach amháin nuair nach bhfuil sé seo indénta mar gheall ar nadúir, méid nó leagan amach an ábhar.
(ii)     Foilseacháin
· Sa chás go bhfuil doicíméidí áirithe ar fail sa dá theanga faoi láthair cuirfear ar fáil iad laistigh den chlúdach céanna ach amháin sa chás nach bhfuil sé indéanta de bharr nadúir, méid nó leagan amach ábhair.  Le seo, deimhnitear go mbeidh an dá leagan ag na gcustaiméirí nuair a fháigheann said doiciméid.
(iii) Preas-Ráitis
· Cuirfear preas-ráitis a bhaineann le ceantair Ghaeltacht Mhaigh Eo agus/nó leis an nGaeilge ar fáil dátheangach agus beidh siad dáilithe ar na meáin Ghaeilge agus Bhéarla.
·    Beidh preas-ráitis uilig ar fáil dátheangach roimh deire na Scéime.
(iv) Láithreán gréasáin
>    Beidh an ábhar buan de láithreán gréasáin uilig Udaráis Áitiúla Mhaigh Eo dátheangach faoi dheireadh na Scéime seo. Cuirfear ábhar ar leith, mar doiciméidí teicniúla srl, ar fáil i mBéarla amháin ar an láithreán gréasáin.  Is féidir óráidí a fhoilsiú sa teanga ina chuireadh i láthair iad.  

	2.3
Written Documentation
Written documents shall be produced as follows:-

 (i)     Brochures, Information Leaflets & Application Forms
· From the commencement of the Scheme, all new information leaflets and application forms will be issued fully bilingually within the one cover except where it is not feasible because of the nature, size or layout of the material.  
· All existing leaflets & application forms will be issued biligualy within the one cover, exept where it is not feasible because of the nature, size or layout of the material, by the end of this Scheme.
 (ii)     Publications
· Documents which are available in both Irish and English will be produced within the same cover except where it is not feasible, because of the nature, size or layout of the material.  This will ensure that the customer will receive both versions when they obtain a document.
(iii)     Press releases
· Press releases relating to Gaeltacht areas of Co.Mayo and/or Irish language issues will be produced bilingually and will be circulated to the Irish language and English language media.
· All Press releases will be available bilingually before the end of the Scheme.
   (iv)     Website >    


The static content of all of Mayo Local Authorities’ Websites will be bilingual by the end of this Scheme.  Certain material, such as technical documents etc, will be available in English only on the website.  Presentations, speeches, etc., may be published in the language in which they were given.



	2.4     Cumarsáid ó Bhéal
>
Is é/í an fáilteoir/oibritheoir malartáin na céad phointí teagmhála a bhíonn leis an bpobal. Beidh sé
mar pholasa ag Údarás Áitiúla Mhaigh Eo a chinntiú go bhfeidhmeoidh gnáthchleachtas
na Seirbhíse ar Ardchaighdeán do Chustaiméirí sa chás seo, sé sin:

· go mbeadh foireann an fháiltithe ábalta ainm an Údarás Áitiúil a thabhairt i nGaeilge agus
· go mbeadh cleachtadh acu ar a laghad ar na bunbheannachtaí i nGaeilge. Cuirfear socruithe oiriúnacha in áit le linn saol na Scéime seo le go mbeidh daoine ón bpobal in ann dul i dteagmháil gan mhoill le pé oifig nó oifigigh atá freagrach as an tseirbhís a bhítear a lorg trí Ghaeilge, sa chás go bhfuil sé ar fáil.
Tá Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo tiomanta a chinntiú go mbeidh an cuspóir seo bainte amach faoi dheireadh na scéime seo.
· Déanfar treoirlínte maidir le conas deileáil leis na fheidhmeanna seo a fhorbairt agus scaipfear iad ar  an bhfoireann ar fad agus beidh foireann an fháiltithe cleachtaithe agus muiníneach le húsáid na bunbheannachtaí i nGaeilge.
· Beidh fógraí ar thaispeáint ag an bpríomh-dheasc fháiltithe agus ag na cúntair phoiblí faoi leith i ngach rannóg, ag cur fáilte roimh an phobail Gaeilge a úsáid agus tabharfaidh na fógraí ainmneacha na mball foirne i ngach rannóg atá toilteanach agus ábalta seirbhís a chur ar fáil trí Ghaeilge. 
· Déanfar iarrachtaí eilimint den dátheangachais a thabhairt isteach i ngach cruinniú den gComhairle agus le linn chruinnithe poiblí ar fud An .
· Déanfar éascaíocht d’aon duine ar mian leis/léi labhairt i nGaeilge ag cruinniú poiblí.
· Beidh eilimint den dátheangachais tugtha isteach in imeachtaí poiblí d’ard-fheiceálacht mar chuid d’iarrachtaí Udaráis Áitiúla Mhaigh Eo chun an Ghaeilge a chur chun cinn i slí dearfach sa phobal.
Beidh ionadaí labhartha údarásaithe ar fáil le ráitis agus agallaimh (mar is cuí)  a thabhairt do na meáin Ghaeilge.

	2.4     Oral Communication
>
Receptionists/switchboard operators are the first points of contact with the public. It shall be the
policy of Mayo Local Authorities to ensure that standard Quality Customer Service (QCS)
practice apply in this area, which is that:

· reception/switchboard staff are able to give the name of the Local Authority in Irish, and that
· they are at least familiar with basic greetings in Irish.  Suitable arrangements will be put  in place during the lifetime of this Scheme to ensure that  members of the public can be put in touch, without delay, with the office or officer responsible for offering the required service through Irish, where available.
Mayo County Local Authorities are committed to ensuring that the above mentioned objectives will be achieved by the end of this Scheme.
· Guidelines for dealing with these objectives will be developed and circulated to all staff and reception staff in an effort to allow them become familiar and confident with  the use of  basic greetings in Irish. 
· The main reception desks and the individual public counters in each of the  sections will display notices inviting the public to use Irish and will give the names of the staff in each section who are willing and able to provide a service in Irish. This objective will be achieved during the lifetime of this Scheme.
· Efforts will be made to introduce an element of bilingualism into all Council meetings and public meetings throughout the county.
· Anyone wishing to speak in Irish at a public meeting shall be facilitated.
· High profile public events shall incorporate an element of bilingualism into the proceedings as part of  Mayo Local Authorities’ effort to positively promote Irish in the community.
An authorised spokesperson will be available to give statements and interviews (where appropriate) to the Irish language media.


	Caibidil 3
Achoimre ar na Seirbhísí/Gníomhaíochtaí a Sholáthraítear de réir Rannóg
3.1
Réamhrá
Leagann an Caibidil seo amach sonraí maidir le soláthar seirbhísí faoi láthair í nGaeilge agus Béarla sna rannóga agus oifígí éagsúla de chuid Udaráis Áitiúla Mhaigh Eo.
	Chapter 3
Summary of Services provided by Sections
3.1
Introduction
This Chapter contains details of services currently available through Irish and English in the different sections and offices of Mayo Local Authorities


	3.2
Teanga Oibriúcháin i ngach Rannóg
3.2.1
Na Rannóga a a sholáthraíonn seirbhís trí Ghaeilge

‘Séard é post Oifigeach na Gaeilge ná polasaí dátheangach a fhorbairt in Udaráis Áitiúla Mhaigh Eo, le seo deimhnitear go bhfuil rogha ag an bpobal a ngnóthaíocht a reachtáil trí ceachtar den dá theanga oifigiúil.

Oibríonn Oifigeach na Gaeilge trí Ghaeilge agus dá bharr sin soláthraítear gach seirbhís trí Ghaeilge ach amháin sa chás go bhfuil iarratas le haghaidh seirbhís trí Bhéarla.

Níl aon roinn nó oifig de chuid na hUdarás ábalta seirbhís a chur ar fail trí Ghaeilge faoi láthair, tá sé mar aidhm againn go mbeidh gach oifig agus leabharlann lonnaithe sa Ghaeltacht ag obair trí Ghaeilge le linn saol na Scéime seo.

Faoi dheireadh na Scéime seo, tá sé mar aidhm againn seirbhís dátheangach a chur ar fáil i ngach roinn agus oifig de chuid Udarás Áitiúila Mhaigh Eo.

	3.2
Operating Language of Each Section
3.2.1
Sections Providing a Service in Irish

The role of the Irish Officer is to develop Mayo Local Authorities’ bilingual policy, thereby ensuring that the public has the choice of doing business with The Authorites in either of the two official languages
The Irish Officer works through the Irish language and provides all services in Irish except where a request is made for a service through English.

There is no section or office currently in a position to provide a service through Irish, however, it is our intention that every office and library located in The Gaeltacht will be working through the medium of Irish by the end of this Scheme.

 It is our intention to offer a bilingual sevice in each section and office of Mayo Local Authorities during the lifetime of this Scheme.



	3.2.2
Rannóga a sholáthraíonn Seirbhís Dátheangach
 Cheana féin soláthraíon Oifig Réigiúnach Bhéal an Mhuirthead a sheirbhísí go dátheangach.

	3.2.2
 Section Providing a Bilingual Service
The Belmullet Area Office already provides its services bilingually.


	3.2.3 Rannóga a sholáthraíonn Seirbhís trí Bhéarla amháin.
Cuireann rannóga go léir eile seirbhis ar fáil trí mheán an Bhéarla amháin faoi láthair.    Tá gealltanaisí Udarás Áitiúila Mhaigh Eo maidir le méadú réimse agus leibhéil a sheirbhisí atá ar fáil dátheangach le linn saol ré na Scéima seo leagtha síos í gCaibidil 4 na Scéime. 
	3.2.3 Sections providing a Service through English only.

All other Section currently provide a service through the English language only.  Mayo Local Authorities’ commitments in relation to enhancing the range and level of its services available bilingually during the lifetime of this Scheme are set out in Chapter 4 of the Scheme.


	Caibidil 4
Feabhas ar Sheirbhísí a Sholáthrófar go Dátheangach
4.1     Polasaí Ginearálta
Tá Údarás Áitiúla Mhaigh Eo tiomanta líon leordhóthanach foirne a bheidh inniúil seirbhísí a chur ar fáil trí Ghaeilge a bheith i ngach rannóg de chuid na nÚdarás a mbíonn ag deileáil go rialta leis an bpobal.
Is é an chéad chéim a chaithfear a dhéanamh ná atmasféar an dátheangachais a chruthú agus a chothú taobh istigh de gach rannóg de na hUdaráis ionas go mothaíonn custaiméirí a labhrann Gaeilge go bhfuil fáilte rompu agus go spreagtar iad chun a gcuid gnó a dhéanamh trí Ghaeilge agus go mothaíonn idir chustaiméirí agus lucht foirne compórdach gnó a dhéanamh trí mheán na Gaeilge.
Tá sé i gceist soláthar  seirbhís Gaeilge a fhógairt sna rannóga éagsúla  trí shonraí teagmhála do chustaiméirí a fhógairt ar an láithreán gréasáin agus trí infhaighteacht na seirbhíse a fhógairt ag na pointí teagmhála custaiméara (cuntar). Beidh sé de thionchar breise leis seo go spreagfar muinín an phobail go bhfuil seirbhís d’ardchaighdeán ar fáil i nGaeilge agus tiocfaidh an t-éileamh foluiteach sin atá ann ar sheirbhísí trí Ghaeilge chun cinn.

4.1.1   Deimhnítear é ag Comhairlí Áitiúil Mhaigh Eo go mbeidh struchtiúr cuí in áit faoi dheireadh na Scéima seo ionas go mbeidh seirbhís chuntair lán dátheangach ar fail ó na rannóga agus oifigí uilig de chuid na gComhairlí agus na Leabharlainn chomh maith.

	Chapter 4
Improvement of Bilingual Services
4.1     General Policy
Mayo County Local Authorities are committed to securing an adequate number of staff competent enough to provide a service through Irish in all the sections of the Authorities that deal regularly with the public.
The primary objective will be to create and foster an atmosphere of bilingualism within all sections of the Authorities so that Irish speaking customers feel welcome and are encouraged to do their business in Irish and so that both customers and staff feel comfortable in conducting their business through the Irish language.
It is proposed to promote the availability of an Irish language service in the various sections by listing contact details on the website for customers and by advertising the availability of the service at the customer contact points (counter). This will have the additional effect of promoting public confidence in the availability of a quality customer service in Irish and unlocking latent demand for services in Irish.

4.1.1   Mayo Local Authorities will ensure that by the end of the current Scheme, appropriate structures are in place so as to ensure that a fully bilingual counter service will be available from all Sections and offices of the Authorities, including Libraries.



	4.2     Teicneolaíocht an Eolais
Maidir le caidreamh leictreonach, déanfaidh Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo cinnte de go mbeidh na polasaithe seo a leanas curtha i bhfeidhm:

· Beidh aon séanadh nó teachtaireacht caighdeánach ar chomhfhreagras ríomh-phoist dátheangach faoi dheireadh na Scéime seo
· Cinnteoidh Údarás Áitiúla Mhaigh Eo go mbeidh aon chórais ríomhaire nua a cheannófar ar bhonn neamhspleách ón Board Seirbhisí Riomhaire Rialtais Áitiúil amach anseo in ann deileáil leis an nGaeilge, más gá; agus déanfar cinnte freisin (chomh fada is atá sé faoina smacht) go ndéanfar na córais eile atá ann cheana comhoiriúnach le linn saolré na scéime seo.
· Seoladh ríomhphoist cineálaigh a bhunú d’fhiosruithe i nGaeilge ó thús na Scéime. Cinnteoidh na hÚdarás Áitiúla go dtabharfar aird ar fhiosruithe den sórt sin chomh pras céanna leis na fiosruithe i mBéarla.
· Beidh aon chórais nua idirghníomhacha géilliúil don teanga.  Déanfar uasghrádú ar na córais atá ann le bheith géilliúil don teanga nuair a bhéas an chéad uasghrádú eile ar na córais.

	4.2     Information Technology
In relation to electronic communication, Mayo Local Authorities will ensure that the following policies will be implemented:

· Any standard disclaimer or message on e-mail correspondence will be bilingual by the end of this Scheme.
· Mayo Local Authorities shall ensure that any new computer software being purchased independently of the Local Government Computer Services Board is fully capable of handling the Irish language, if necessary, and it will also ensure (in so far as it is under its control) that existing systems are made compatible within the lifetime of this scheme.
· Establish a generic e-mail address for queries ‘as Gaeilge’ from the commencement of the Scheme. The Local Authorities will ensure that such queries are addressed promptly in the same manner as English language queries.
· Any new interactive systems will be language compliant.  Existing systems will be upgraded to be language compliant when the next upgrading of the systems takes place.


	4.3     Earcú agus Socrúchán
Tabharfaidh an Rannóg Acmhainní Daonna aghaidh ar cheist na Gaeilge maidir le earcaíocht, oiliúint agus bainistíocht foirne. Tógfar na céimeanna seo a leanas:

· Déanfar ár bpolasaithe earcaíochta agus so-aistritheacht foirne a athbhreithniú i gcomhthéacs postanna taobh istigh d’Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo faoina mbeidh líofacht i nGaeilge (scríobh agus labhairt araon) ina riachtanas lárnach agus go háirithe i gcomhthéacs na ngealltanas faoi leith atá tugtha sa Scéim. Tabharfar faoi aon athbhreithniú den tsaghas seo tríd an bpróiseas comhpháirtíochta.
· Tógfar riachtanais agus dualgais gach rannóg maidir le bheith in ann seirbhís d’ardchaighdeán a chur ar fáil trí Ghaeilge san áireamh nuair atá baill foirne á socrú nó á lonnú taobh istigh den eagraíocht.

	4.3     Recruitment & Placement
The Human Resources Section will address the issue of the Irish language in relation to recruitment, training and management of staff. The following steps will be taken:
>   We will review our recruitment and staff mobility policies in the context of posts within Mayo Local Authorities where proficiency in the Irish language (both written and oral) is an essential requirement and especially in the context of specific commitments made in the scheme. Any such review will take place through the partnership process.
>•   The requirements and obligations of each section in relation to being able to provide a high quality service through Irish will be taken into account when placing or deploying staff within the organization.



	4.4     Oiliúint agus Forbairt
Tá sé mar bhunsprioc straitéiseach d’Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo forbairt a dhéanamh ar “lucht oibre atá oilte, solúbtha agus spreagtha agus comhairle tofa a thuigeann an timpeallacht athraitheach ina bhfuilimid.” (Plean Corporáideach). Aithníonn na hÚdarás Áitiúla an tábhacht a bhaineann le lucht saothair atá chomh hoilte a bheith acu chun soláthar éifeachtach seirbhíse a chinntiú. Os rud é go bhfuiltear le leanúint ar aghaidh leis an bhfeabhsú seo, caithfidh Údarás Áitiúla  Mhaigh Eo eolas, scileanna agus inniúlacht na foirne a fhorbairt go barr a gcuid cumais. Ciallóidh sé seo infheistíocht suntasach in oiliúint agus i bhforbairt thar tréimhse an Phlean Corporáideach.

I bhfianaise na straitéise thuasluaite mar atá sonraithe sa Phlean Corporáideach, chomh maith le hAcht na dTeangacha Oifigiúla agus an Scéim seo, déanfaidh an Rannóg Acmhainní Daonna an méid seo a leanas:

· Cinntiú go dtabharfar comh-ghríosadh agus comh-dheis do gach ball foirne a gcuid scileanna Gaeilge a fheabhsú trí oiliúint agus cúrsaí forbartha.
· Feasacht teanga a chur san áireamh i gcúrsaí oiliúna Insealbhaithe agus Seirbhísí Custaiméirí.
· Daoine a lorg ar bhonn deonach chun seirbhísí i nGaeilge a sholáthar ar feadh na nÚdarás Áitiúil. (Déanfar na daoine sin ar an bhfoireann a aithint ag pointí teagmhála chustaiméara, ar na liostaí gutháin agus ar an liosta ríomh-phoist).
Cinntiú go bhfuil pé tacaíocht is gá tugtha do bhaill foirne atá toilteanach seirbhísí a chur ar fáil trí Ghaeilge ar bhonn deonach.
	4.4     Training & Development

It is a core strategic objective of Mayo County Local Authorities to develop “a highly skilled, flexible and motivated workforce and elected council responsive to the changing environment in which we operate” (Corporate Plan). The Local Authorities acknowledge the importance of having such a highly trained workforce to ensure efficient and effective delivery of service. If continued improvement is to be sustained, Mayo County Local Authorities must develop the knowledge, skills and competencies of all staff to full potential. This will involve significant investment in training and development over the term of The Corporate Plan.

In the light of the above strategy as outlined in the Corporate Plan, and The Official Languages Act and this Scheme, the Human Resources Section will:
· Ensure that all staff are given equal encouragement and opportunity to improve their Irish language skills through training and development courses.
· Include language awareness as part of both induction and customer service training courses.
· Seek volunteers to provide Irish language services in relevant sections across the Local Authorities. (Such staff will be identified at customer contact points, on phone lists and on the e-mail list.)
· Ensure that staff volunteering to provide services through Irish will be given all necessary support.



	4.5     An Ghaeltacht
Tá ceantair Gaeltachta Acla, Tuar Mhic Éadaigh agus Béal an Mhuirthead  i limistéar feidhme Udaráis Áitiúla Mhaigh Eo. Aithníonn na  nUdaráis riachtanais faoi leith na Gaeltachta mar lárionaid ár n-oidhreacht teangeolaíochta agus cultúrtha. Tá na hUdaráis tiomanta an Ghaeltacht a chaomhnú agus a fhorbairt agus leanfar leis seo mar thosaíocht.  De réir Alt 13(e) d’Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003, tá Údarás Áitiúla Mhaigh Eo tiomanta leis a chinntiú go mbeidh an Ghaeilge mar theanga oibre de gach oifig na nUdaráis Áitiúil lonnaithe sa Ghaeltacht faoi cheann 2025.
· Reachtáilfear cruinnithe poiblí sa Ghaeltacht trí Ghaeilge amháin nó go hiomlán dátheangach.
· Beidh eolas atá dírithe ar phobal na Gaeltachta ar fáil i nGaeilge amháin nó i nBéarla  agus I nGaeilge, mar is cuí. San áireamh leis seo tá bróisiúirí agus bileoga, foirmeacha iarratais, preas-ráitis, doiciméidí polasaithe agus láithreán gréasáin, sa chás go bhfuil siad faoi smacht na hUdaráis.
· Bainfidh na hUdaráis Áitiúla úsáid as an Ordú Logainmneacha (Ceantair Ghaeltachta) 2004] chun críocha oifigiúla.

	4.5     The Gaeltacht
The Gaeltacht areas of Achill, Tourmakeady  and Belmullet fall within the functional area of Mayo Local Authorities  The Authorities recognise the special needs that the Gaeltacht areas have as centres of our linguistic heritage and culture. The Authorities are committed to the protection and development of the Gaeltacht and this will continue to be a priority.  In accordance with Section 13(e) of the Official Languages Act, 2003, Mayo Local Authorities commit to ensuring that the Irish Language will become the working language of all Mayo Local Authority offices located in the Gaeltact by 2025.  
· Public meetings organised in the Gaeltacht shall be in Irish only or fully bilingual.
· Information directed at the public in the Gaeltacht will be available in Irish only, or in both English and Irish where appropriate. This includes brochures and leaflets, application forms, press releases, policy documents and website, where within The Authorities’ control.
· The Placenames (Ceantair Ghaeltachta) Order 2004, will be used by the Local Authorities for official purposes.


	4.6     Gaelscoileanna & Eagraíochtaí Eile Gaeilge
Aithníonn Údarás Áitiúla Mhaigh Eo tosaíochtaí teangeolaíochta faoi leith na scoileanna Gaeilge agus na Gaelscoileanna i gContae Mhaigh Eo, chomh maith le heagraíochtaí agus grúpaí eile Gaeilge atá ag feidhmiú sa Chontae  agus go náisiúnta. Tabharfar tosaíocht do sholáthar sheirbhísí do na heagrais  agus na grúpaí áirithe seo thar saolré na scéime.
>    Beidh aon chomhfhreagras a thosaítear le scoileanna Gaeilge, le Gaelscoileanna agus le heagraíochtaí nó grúpaí eile Gaeilge i nGaeilge amháin nó go dátheangach agus tabharfar tosaíocht do sholáthar sheirbhisí Gaeilge do na hinstitúid agus na heagrais seo thar saoiré na Scéime.
	4.6     Gaelscoileanna & Other Irish Language Organisations
Mayo Local Authorities also recognise and acknowledge the particular linguistic preferences of Irish language schools and Gaelscoileanna in County Mayo, as well as other Irish Language organisations and groups operating throughout the county and nationally. The provision of services in Irish to these particular bodies and groups will be prioritized over the lifetime of this scheme.
> Any dealings initiated with Irish language schools, Gaelscoileanna and other Irish speaking groups or organisations shall be in the Irish language only or bilingual and provision of an Irish language service to such institutions and organisations will be prioritised over the lifetime of the first scheme.



	Caibidil 5
Faireachán, Athbhreithniú & Poiblíocht ar an Scéim Aontaithe
5.1
Monatóireacht agus Athbhreithniú
Coimeádfaidh An Grúpa Bainistíochta Sinsearaí laistigh d’ Údarás Áitiúla Mhaigh Eo gníomhú éifeachtach na Scéime seo faoi athbhreithniú.
Is é an bainisteoir líne i ngach ceann de na rannóga atá freagrach go príomhdha as feidhmiú na Scéime laistigh dá réimse féin, le tacaíocht ón Oifigeach Gaeilge, agus tuairisceoidh an bainisteoir sin ar bhonn rialta chuig a Stiúrthóir Seirbhísí féin. Beidh sonraí faoin dul chun cinn foilsithe i dTuairisc Bhliantúil Údarás Áitiúla Mhaigh Eo. Tógfar cuntas de chineál agus uimhreacha na niarrtaisí a fháightear le linn ré na Scéime seo, dá bharr seo beidh muid in ann díriú ar sholáthar seirbhísí a fheabhsú trí mheáin na Gaeilge in áiteanna ina gcónaíonn an pobail atá faoin ár gcuram.

	Chapter 5
Monitoring & Publicising of Scheme
5.1
Monitoring & Revision
The Senior Management Group within Mayo Local Authorities will keep the effective operation of this scheme under review.
The day-to-day monitoring function will be carried out primarily by line managers in each of the Sections who are responsible for the implementation of the Scheme within their own areas, with the assistance of the Irish Officer, and will report on a regular basis to the relevant Director of Services. Details of progress will be published in Mayo  Local Authorities’ Annual Report. It is our intention to record details of the number and types of requests through Irish received during the lifetime of this Scheme. By doing so, we can concentrate on improving our provision of service through Irish in areas identified by the communities we serve.


	5.2
Poiblíocht ar an Scéim Chomhaontaithe
Déanfar poblíocht ar a bhfuil sa Scéim seo, mar aon le tiomantais agus forálacha na Scéime, don phobal i gcoitinne ar na slite seo a leanas: 

· Preas-Ráiteas;
· Seoladh Oifigiúil na Scéime;
· Fógraíocht ar na forálacha;
· Scaipeadh chuig na gníomhaireachtaí agus na comhlachtaí poiblí cuí;
· Láithreán Gréasáin.
Seolfar cóip den Scéim seo ar aghaidh chuig Oifig Choimisinéir na dTeangacha Oifigiúla freisin.
	5.2
Publicising of Agreed Scheme
The contents of this scheme, along with the commitments and provisions of the scheme, will be publicised to the general public by means of:-

· Press Release;
· Official Launch of the scheme;
· Advertising of provisions;
· Circulation to appropriate agencies and public bodies;
· Website.
A copy of this Scheme will be forwarded to Oifig Choimisinéir na dTeangacha Oifigiúla.


	Aipindic 1
Torthaí an tSuirbhé Lucht Foirne de chuid na nUdaráis Áitiúla Mhaigh Eo. ( Márta, 2006 )

	Appendix 1
Results of Mayo Local Authorities’ Staff Survey  (March, 2006)




	Aipindic 2

Aighneachtaí a fuarthas le haghaidh na Scéime.

Tóg faoi deara le do thoil gur fuairthas 7 aihneachtaí iomlán, den uimhir sin cuireadh an aighneacht céanna iseach ag cuigear:-
· Cormac Ó Cionnaith

· Máire Bríd Ní Ghionnáin

· Piaras Ó Raghallaigh

· Togra Mhaigh Eo

· Mairtin Ó Maicín
	Appendix 2

Submissions Received for Scheme.

Please note: a total of 7 submissions were received of that number, the same submission was submitted by 5 people:-

· Cormac Ó Cionnaith

· Máire Bríd Ní Ghionnáin

· Piaras Ó Raghallaigh

· Togra Mhaigh Eo

· Mairtin Ó Maicín
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